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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Beim Schneiden oder
Bearbeiten von
Holzfaserdämmplatte
n kann Staub
entstehen. Vermeiden
Sie das Einatmen von
Staub. Tragen Sie
geeignete
Atemschutzmaske
und Schutzbrille.

Cutting or processing
wood fiber insulation
boards can generate
dust. Avoid inhaling
dust. Wear a suitable
respiratory mask and
safety goggles.

De la poussière peut
être générée lors de
la coupe ou du
traitement des
panneaux isolants en
fibre de bois. Évitez
de respirer la
poussière. Portez un
respirateur approprié
et des lunettes de
sécurité.

Durante il taglio o la
lavorazione dei
pannelli isolanti in
fibra di legno si può
generare polvere.
Evitare di respirare la
polvere. Indossare un
respiratore adeguato
e occhiali di
sicurezza.

Bij het snijden of
verwerken van
houtvezelisolatieplate
n kan stof ontstaan.
Vermijd inademen van
stof. Draag een
geschikt
ademhalingstoestel
en een veiligheidsbril.

Se puede generar
polvo al cortar o
procesar paneles
aislantes de fibra de
madera. Evite respirar
el polvo. Utilice un
respirador adecuado y
gafas de seguridad.

Při řezání nebo
zpracování
dřevovláknitých
izolačních desek
může vznikat prach.
Vyvarujte se
vdechování prachu.
Používejte vhodný
respirátor a ochranné
brýle.

Prilikom rezanja ili
obrade izolacijskih
ploča od drvenih
vlakana može nastati
prašina. Izbjegavajte
udisanje prašine.
Nosite odgovarajući
respirator i zaštitne
naočale.

Prilikom rezanja ili
obrade izolacijskih
ploča od drvenih
vlakana može nastati
prašina. Izbjegavajte
udisanje prašine.
Nosite odgovarajući
respirator i zaštitne
naočale.

Por képződhet farost
szigetelőlapok
vágásakor vagy
megmunkálásakor.
Kerülje a por
belélegzését. Viseljen
megfelelő
légzőkészüléket és
védőszemüveget.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Bestimmte
Dämmmaterialien
können leicht
entflammbar sein oder
das Risiko einer
Brandausbreitung
erhöhen. Warnungen
vor Brandgefahren
und entsprechenden
Sicherheitsmaßnahm
en könnten
angebracht sein.

Certain insulation
materials may be
highly flammable or
increase the risk of
fire spreading.
Warnings about fire
hazards and
appropriate safety
measures may be
appropriate.

Certains matériaux
isolants peuvent être
hautement
inflammables ou
augmenter le risque
de propagation d'un
incendie. Des
avertissements
concernant les
risques d'incendie et
les mesures de
sécurité associées
peuvent être
appropriés.

Alcuni materiali
isolanti possono
essere altamente
infiammabili o
aumentare il rischio di
propagazione del
fuoco. Potrebbero
essere appropriate
avvertenze sui rischi
di incendio e sulle
relative misure di
sicurezza.

Bepaalde
isolatiematerialen
kunnen licht
ontvlambaar zijn of
het risico op
branduitbreiding
vergroten.
Waarschuwingen over
brandgevaren en
daarmee
samenhangende
veiligheidsmaatregele
n kunnen passend
zijn.

Ciertos materiales
aislantes pueden ser
altamente inflamables
o aumentar el riesgo
de propagación del
incendio. Las
advertencias sobre
riesgos de incendio y
las medidas de
seguridad
relacionadas pueden
ser apropiadas.

Některé izolační
materiály mohou být
vysoce hořlavé nebo
mohou zvyšovat riziko
šíření požáru. Mohou
být vhodná
upozornění na
nebezpečí požáru a
související
bezpečnostní
opatření.

Određeni izolacijski
materijali mogu biti
vrlo zapaljivi ili
povećati rizik od
širenja požara.
Upozorenja o
opasnostima od
požara i povezanim
sigurnosnim mjerama
mogu biti prikladna.

Određeni izolacijski
materijali mogu biti
vrlo zapaljivi ili
povećati rizik od
širenja požara.
Upozorenja o
opasnostima od
požara i povezanim
sigurnosnim mjerama
mogu biti prikladna.

Bizonyos
szigetelőanyagok
nagyon gyúlékonyak
lehetnek, vagy
növelhetik a tűz
továbbterjedésének
kockázatát. A
tűzveszélyre
vonatkozó
figyelmeztetések és a
kapcsolódó biztonsági
intézkedések
megfelelőek lehetnek.

Manche Dämmstoffe
haben spezifische
Anwendungsbeschrän
kungen, z. B. in
feuchten
Umgebungen oder in
der Nähe von
Hitzequellen.
Warnungen vor
Einschränkungen bei
der Verwendung
könnten notwendig
sein.

Some insulation
materials have
specific application
restrictions, for
example in humid
environments or near
heat sources.
Warnings about
restrictions on use
may be necessary.

Certains matériaux
isolants ont des
restrictions
d'application
spécifiques, par ex. B.
dans des
environnements
humides ou à
proximité de sources
de chaleur. Des
avertissements
concernant les
restrictions
d'utilisation peuvent
être nécessaires.

Alcuni materiali
isolanti hanno
limitazioni applicative
specifiche, ad es. B.
in ambienti umidi o
vicino a fonti di calore.
Potrebbero essere
necessarie
avvertenze sulle
limitazioni d'uso.

Sommige
isolatiematerialen
hebben specifieke
toepassingsbeperking
en, b.v. B. in vochtige
omgevingen of in de
buurt van
warmtebronnen.
Waarschuwingen over
gebruiksbeperkingen
kunnen noodzakelijk
zijn.

Algunos materiales
aislantes tienen
restricciones de
aplicación
específicas, p. B. en
ambientes húmedos o
cerca de fuentes de
calor. Pueden ser
necesarias
advertencias sobre
restricciones de uso.

Některé izolační
materiály mají
specifická aplikační
omezení, např. B. ve
vlhkém prostředí nebo
v blízkosti zdrojů
tepla. Mohou být
nezbytná upozornění
na omezení použití.

Neki izolacijski
materijali imaju
posebna ograničenja
primjene, npr. B. u
vlažnom okruženju ili
u blizini izvora topline.
Možda će biti
potrebna upozorenja
o ograničenjima
upotrebe.

Neki izolacijski
materijali imaju
posebna ograničenja
primjene, npr. B. u
vlažnom okruženju ili
u blizini izvora topline.
Možda će biti
potrebna upozorenja
o ograničenjima
upotrebe.

Egyes
szigetelőanyagok
speciális alkalmazási
korlátozásokkal
rendelkeznek, pl. B.
párás környezetben
vagy hőforrások
közelében. Szükség
lehet a használat
korlátozására
vonatkozó
figyelmeztetésekre.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


